
БИОГРАФСКИ ПРИЛОГ ЗА ЗАПОЗНABАЊЕТО HA ЦИНОТ
- Е Д Н О  АВТОБИОГРАФСКО ПИСМО НА ЏИНОТ ОД ГОД.

По печатените работи на Јордан Хаџи Константинов — 
Цинот (во дописките, драмските обиди, стихотворбите, — 
објавени во Цариградски вестник) се среќаваат низа инте- 
ресантни податоци .за неговиот живот и неговата работа. 
Особено многу такви податоци наоѓаме во неколку негови 
писма, што ги упатувал до разни луге, на своја иницијатива, 
или по нечие баранье, а со желба да се добијат податоци 
за познатиот учител и борец, за да можело да се преземат 
некакви й^ерки во иегова (на Џинот) полза.

Познато е едно вакво, автобиографско писмо, што го 
напиш'ал Џинот за време на прогонството во Гјузел-Хисар 
на 12.IV.1863 година. Ова писмо го објави Д. Мишев: Е д н о  
п и с м о  о т ъ  п р о ч у т и я  д а с к а л Ъ  Д ж и н о т ъ  д о  Η. П. 
Тъ  п ч и л е щ о в ъ1). За писмото Мишев можеше да рече дека 
тоа претставуа „скелетъ на автобиография“, додавајќи дека 
во овој „скелет“ недостигаат дати, осветлуваньа на фак- 
тите и приказ на лицата што се спомнуваат во писмото. 
Последново се обиде да го стори Мишев со своите ко- 
ментари кон йисмото.

За разлика од ова писмо, коешто е пишувано во една 
особено тешка ситуација, па секако заради тоа и има еден 
телеграфски стил, останатите две автобиографски писма 

. на Џинот — за коишто се знаеше понешто досега, главно, 
од некой извадо.ци од истите, што сум ги употребил во 
неколку Свои студии за Џинот, — пишувани се со една жи- 
вост, динамичност и драматичност, што е својствена за ре- 
чиси сите работи на Цинот.

Најстарото автобиографско писмо на Цинот — за'кое­
што јас знам дека постои — е она писмо, што Цинот го напи­
тал , на 9.Н(?)1856 година во Скопје и го упатил во Белград 
до Торге К. Поповиќ. Една одломка од ова писмо бев об- 
јавил неодамна во својата расправа: П р о т и в  к о ј  вла-

1) Писмото е објавено во списанието: М и н а л о, Българо-Маке- 
донско научно списание Година I, книга 2, страна 187—202, София 1009.
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д и к а  е у п е р е н а  п е с н а т а  на А н д р е ј а  П е т к о в и ч  
ј , Глас  от  д а л е к а  з е м л ј а ? 2) Ова писмо го публикува 
Климе Џамбазов: Б о р б а т а  на Џ и н о т  за  с к о п с к о т о  
н а р о д н о  у ч и л и ш т е  (1848—1857),3) заборавајќи да спо- 
мене дека за ова писмо веќе беше известена нашата наука. 
Писмото не е во целост објавено ни од Џамбазов, а со 
оглед на тоа дека и објавениот прв дел од писмото е даден 
многу некритично, неупотребливо за науката, истото во це­
лост, го публикувам заедно со останатите материјали од 
Џинот најдени во архивата на некогашното Друштво српске 
словесности, со коешто Џинот прилично долго време одр- 
жувал жива врска. Овие материјали ги публикувам во из- 
данието на Филозофскиот факултет во Скопје, во едицијата 
„Материјали“, книга 2.

Набргу по испраќањето на автобиографското писмо од 
9.11(?)1856 г., на 23 април ист'ата 1856 година, пак од Скопје, 
Џинот испраќа едно ново писмо до Белград. Во него, при- 
родно, ќе повтори некой податоци од претходното писмо, 
но ќе даде и низа нови, многу интерееантни. Ова писмо сум 
го користел досега повеќе пати, во разни свои расправи, 
објавувајќи повефе одломки од него. Прв пат го употребив 
ова писмо во расправата: И з в о р о т  на Т а б л и ц а  пер-  
в а ј а  о д  Ј о р д а н  Ха џ и  К о н с т а н т и н о в - Џ и н о т 4), об- 
јавувајќи ги оние партии од писмото, во коишто станува 
збор за прогонувањата на коишто бил изложен Џинот од 
велешките владици. Подоцна во критиката: З а  б и б л и о ­
т ека . т а  на Џ и н о т 5 6) исто така дадов една одломка од ова 
писмо во којашто се говори за судбината на библиотеката 

од Џинот. На крајот, и во расправата спомната во забелеш- 
ката број 2, го употребив ова писмо, давајќи една одломка 
во врска со прогонувањата на коишто бил изложен Цинот 
од страна на велешкиот владика Авксентија.

Во продолжение го објавувам писмото во целост, без 
било какви измени. Писмото' е пишувано на танка, сина 
хартија, со мастило, како што е случај со речиси сите писма 
што ги упатувал Џинот до Друштвото српске словесности 
(односно Читалиштето белградско). Во забелешкцте кон 
писмото ги давам најнужните објаснувања за истото; на

2) Годишен зборник на Филозофскиот факултет на Универзи- 
тетот во Скопје, Историско-филолошки оддел книга VI—3, стр. 83—84.

8) Просветно дело, списание по педагошкк прѕшања, бр. 9—10, 
Скопје, стр. 568—590, особено страна 570—73 на стр. 570—571 даден е 
факсимил од писмото.

4) Проф. X. Поленаковиќ: Неколку книжевно-историски прилога,
Нов ден, IV, 1948, бр. 6, стр. 47—5Г; препечатено во кн.игата: Страниди 
од македонската книжевност, Скопје, 1952, стр. 130—142; особ но стр. 
50, 53 односно 133, 136.

6) Годишен зборник на Филозофскиот факултет на Универзи- 
тетот во Скопје, Историско-филолошки оддел, книга 1V-6, стр. 5.
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крајот го давам, во факсимил, вториот дел од писмото, ва­
жен заради потписот, во којшто покрај познатото презиме 
на наш йот преродбеник: Константинов се јавува и надим- 
ката: Ч(инов) и презимето: Трајков, што инаку доста ретко 
се- појавува во досега познатите потписи на Цинот.

Молимъ Брате Јордане6) .
Да ми кажешъ до денеска како ти е помино?
Почитаемый Господине ! До денеска добро поминахъ, и 

добро живеяхъ, и не ме е сретнала никаква скудность и 
сиромащ1я, а отъ денеска тамо Богъ всемилостивъ како ке 
заповФди.

Ето има 13 годины6 7 како ме гонатъ владыцы и богати 
гражданы, и тако ако бы го гонилъ некой дјаволо, истый 
д1аволъ бы умрелъ ако е безплотенъ.

Можешъ да ми речешъ: лошъ си, за това те гонатъ. 
Но несамЪчлошъ, ни па искамъ лошото.

Азъ во Велесъ отъ прво дФца кога заучихъ, почехъ 
да гы учамъ: Букваръ, св. Исторјн, Црквена История, Огла­
шение вфры, Географ1'я, Всеобщая Истор1я, Грамматжа съ ху- 
дожнословје и дјалектика, Црквена оправа (?); Тлковаше 
все священнописаше, Митолопя итд. наредъ, т. е. формално 
и сложно, и почеха нашыте дфца да прФдуспФвуятъ и плодъ 
да принесуятъ и тако мене вси наши гражданы ме узвышиха 
до небеси.

Но имахме у велессЪ още 4 мина учители, кой едва 
можеха име да пишатъ: 1. се зове даскалъ Митра8), 2. дас- 
калъ Елиско9), 3. даскалъ Томо, 4. и 5. гречески даскали10), 
но они поурбдно учеха; азъ радейки съ добра душа и жешка 
крвь, не помыслуехъ и не самъ зналъ що е гонеше и зависть 
и хула; нимъ отъ мене имъ се досади и единъ другъ се 
учеха како бесны, на кои ли начинъ да развалять уредното 
ми училище.

Па владыката на ногкти си гледаше, тако да ме афо- 
реса и да прогласи: како еретически учамъ.

6) Ова писмо нема одделен број од Деловодникот на Друштвото 
српске словесности, туку е придодадено кон бројот 6 ί/ϊ856 година.

7) Во писмото што го објави Мишев (в. заб. бр. 1) Џинот тврди 
дека од 1838 година (како 18 годишен) ja започнал борбата против 
„гречуљите“.

8) За даскал*Митре има доста податоци кај Карамфилович, Хаџи 
Васиљевиќ и др. Види забел. 3, стр. 195 кај Мишев (Забел. бр. 1).

9г Како и за даскал Митре, исто така и за даскал Елиско има 
податоци на повеќе места; Види и: Хр. Чочковъ, Градъ Велесъ, Уче- 
бното д'Ьло до революционигЬ борби, София 1929, стр. 25.

10) За грчките даскали може да се прет-поставува на кои мислел 
Џинот; Мишев во забел. бр. 4, стр. 195 говори за грчкиот даскал Мах- 
ман; вториот грчки даскал дали е Јоан Жинзифов, на кого се жали 
Џинот во писмото од 1863?.
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Петината даскали совокуплено ме осуждаватъ предъ 
владыка ИгнатЈв11), како самъ фармазонъ (отрователь а они 
сами не знаеха що ке се рече фармазонъ).
(стр. 2)

Владыката a6ie прызива да се собератъ вси наши чор- 
бажш (тако се говоратъ въ Турско првогражданите), а 
чорбажјд на славенскШ се зове чанколизъ или лижикотли.

Они на той часъ се собраха. Не можамъ да речамъ да 
се лоши нашыте гражданы, колкото се препрости и неучени, 
и покорны на св. црква.

Владыката: Знаете ли защо самъ ве призвал^?
Вси: Незнаеме Господине!
Онъ: Той! Той! Еретигъ! Фармазонъ! Той сака да ни 

расипе вЪрата, анатема нему!
Они со страхъ и трепетЪ: кой Господине?
ОнЪ: Мосне харно го знаёте! И ви! И ви сте ятакъ!
Они: Опрости, Господине (вси му цфливаха рука)! 

Опрости, опрости! Да му е . . .  коньи майката, не ни е по- 
требенъ! Та дека не сме знаеле Hie, та несме ли поминале?

Владыката: Ете cera паметно чорбаж1я! Тыго си аксюсъ 
на го чорбаж1я быднешъ! Я ке го речамъ на аянино да го 
тури чорбаж1я.

Они вси: Хвалати Господине! Что искапаъ отнасъ?
Владыката: Да го испудите той чапкънъ учитель, той 

Јорданв копиль сефи пущЪ ! Мене го кажатъ попови хулилъ 
на анафора и на икони, той е дјаволоств, анатема нему!

Они: Сега ке го испудиме!
Токо ето ти два Сеймена (Пандура), ме отведоха на 

аянски конакъ, още не застанахъ, ми привыка АлИ-бегъ Kiopo12) 
(така cfe зове), д и ш а р и  п у щъ !  С е ф и  п е з е в е н г ъ ,  хън 
з ъ р ъ  к я ф и р ъ !  к а л к а с ъ н ъ  м е х т у п т е н ъ  з е р е  шей-  
т а н а  с е н и  в е р ъ р ъ м ъ !  к у ю н у с ъ  х а п с и  о ж е н а -  
бе'т и !13) '

Привикьха другите: а й д е  ши н д и  б а ш л а ,  та  я- 
р ъ н ъ  г и д е р с е  м е х т у п т е ,  с ург унъ  е д е же й с ъ  о н у 14 *).

Азъ плачейки доли си дойдохЬ, пр1ятелите ме оставиха, 
сродницыте отъ мене се крыеха.

ц) За владиката Игнатија има пишувано на повеќе места, но да 
се види Мишев, бел. 2, стр. 194.

12) Миленко С. Филиповић, Емин-Ага и Ћор Али-Бег, Јужни пре-
глед, Скопље, 1985, стр. 69—75.

18) Надвор развратнику! пропалидо подводаџиска, свињо без- 
божничка. Да го напуштиш школото, инаку ќе те гратам по ѓаволите. 
Фрлите го в затвор проклетникот.

u) Ајде cera почни (пушти го), та утре ако оди на школо, ќе 
го испратиме во прогонство.
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Нощьта дойде единъ човекъ ме извыка отъ прозора, 
ми рече: скры книгыте, защо утре още рано сеймени ке 
дойдать отъ владыката, ке ти гы зематъ и ке ты гы изгорать.
(страна 3)

Я нощьта гы пренесохъ въ чича Лаза единъ доброду- 
шенЪ хрютянинъ и тамо гы скрыхъ въ една праздна вшска 
бочва. . .

Изутрината дойдоха сеймените, ми найдоха само единъ 
Юевопечерскш Патерикъ ми го зеха.

На Успеше пресвятыя Богородицы въ црква ми проче- 
тиха афорезмо, и запретиха никой дете да непущи у мене 
да учи. Но Цинцарите15) до толко зло ми сториха, що не- 
знае ни самый д!аволъ.

Три годины той владыка ме гонеше.
Но язъ отидохъ въ Солунъ, въ св. Гора, въ Хюсъ 

(Сакъсъ), въ Патмосъ, и па си дойдохъ дома. Па почехъ да 
учамъ возлюбленныте нашы Славчиня, и ступахъ съедно 
уредно напред!е, и успФхъ показахъ.

Но въ тая година дойде новъ владыка именемъ Оео- 
клитъ16), кой, како ме виде рече: добръ учитель, т. е. ка- 
л о с ъ  д 1д а с к а л о с ъ ,  ине п е п е д е в м е н о с ъ ,  о м о с ъ ,  
ине  а к о м и н е о с ъ ,  д 1 à т у т о  д é н г и н е т е  на и н ai 
д и д а с к а л о с ъ 17.

Цинцарыте се совокупиха, и му рекоха : Господине ! 
Той учитель що го зоватъ Јорданв X. Константшовъ, съ 
прво да гледашъ да го изгонишь, защо ако го оставишь 
да учи: онъ е трудолюбивъ и иска своите славени да гы 
разбуды, ако они се разбудатъ, за тебе и за насъ добръ 
берикетъ ке нема. Та! зато е добро да немаятъ учеше,

A6ie гы тура нашите граждани въ немиръ и въ неслога 
и вЪ зависть, почна мене да ми копа гробъ. Единъ день гы 
прызыва всички гражданы, и имъ чини една голема цере­
мония, па имъ говори: „Добри хр1СТ1яны! Засто за единъ 
учитель, да быдеме на тарифъ и на хиянстлукъ? Онъ ве 
направи на*татковъ(!) тертипъ да быдете, ке ви расипе градо, 
ве жалимъ,! Токо со време испудете го!“
(стр. 4)

Съ много злоизмыслешя, и той владыка ми разори 
многотрудното училище !

16) Миленко С. Филиповић, Цинцари у Велесу, Јужни преглед, 
Скопље, 1936, 173—180.

16) За владиката Теоклит има пишувано на повеќе места; но да 
се погледа Мищев, заб. 5, стр. 195.

17) Добар учител; културен е, но уште е млад, затоа не може 
да биде учител.
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Я отидохъ въ влашко и въ Београдъ, и па си дойдохъ 
дома, почехъ още поуредно да учамъ; но дойде другъ вла­
дыка именемъ Авксент1Я18) Болгаринъ, но хил1ядо пути по 
золь отъ првите. — Онъ како дойде разбра ради мене, ме 
призва, и ми рече: 300.000 гроша ке дадамъ, я ти ке оста- 
нешъ я я, овде въ велесъ! токо ерзШленъ бегай! Онъ ме 
кл’на и се опна добро, но и я силно се сопротивихъ, най- 
после въ црквыте даде проклеНя, кой ке Праги у мене дете 
да учи да е проклетъ. Въ тыя дни отъ СкопЪ ми пратиха 
23 писма да имЪ быдамъ учитель, я некехъ. Защо знамъ що 
ке ми дойде на глава.

Найпосле сами дойдоха отъ велесъ ме кренаха, и по 
моя воля училище ми нар'едйха, и такво беше Скопское у- 
чилище, що въ всичка Турщя още нема, и мучное да има.

Ги учехЪ: Букваръ, Св. Истор1я, Црк. Истор1я, Присло- 
вицы, Рачуница и Диплограф1Я, География, Грамматика, Все­
общая Истор1я, Митолопя, Фјсика, Класически списания19) 
и т.д. и т.д. и явно беше моето трудолгобЈе кое и успЪхъ 
даде, и всегде се прочу.

Но владыката и 5 греци на турцы ме дадоха, рекоха е 
Московски шшонъ, турцыте ме изгониха.

Я отидох въ Цариградъ, и па въ СкопЪ дойдохъ, зада  
се покажемъ какъ сам благороденъ и родолюбивъ.

въ велесъ ми учиниха 700.000 найголеми злины, у СкопЪ 
3.000.000 злины и 656.836 Потурчени хули, и то владыката и 
петина греци потурченицы, и некой простацы Болгары, кои не 
ти знаятъ ни две ни три.·

Никой не ми е далъ ни две пари, ето три и полъ го­
дины Богъ Господь ме живи и св. Богородица. Та за това 
косата ми обеле. Три пути руците опако ми врзале низащо. 
Господи, не имъ пиши трехъ защо незнаятъ что творатъ.
23 апрель 1856 Јорд. X. Константшовъ Ч. Трайковъ

СкопЪ
Напомена: На левата маргина, усправно, се дадени, како пост­

скриптум, овие зборови: „Дайте на Јордана X. Константшова една 
корка хлебъ!“

18) За Аксентија има многу пишувано; да се види Мишев, заб. 9. 
стр. 196 и мојот прилог спомнат во заб. 2.

19) Школската програма на Џииот е публмкувана во Царигрид- 
ски вестник 1852, бр. 68; за неа има пишувано доста; да се види моето 
мислење искажено во критиката, овдека спомната во забелещката 
бр. 5 на стр. 24.
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CONTRIBUTION BIOGRAPHIQUE À LA CONNAISSANCE 
DE J. H. DŽINOT

(Résumé)

Dans cette contribution on publie une lettre autobiographique de 
J. H. Džinot, rédigée à Skopje le 23 avril 1856. La lettre fut adressée à 
Belgrade et avait pour destinataire un certain Georgi Popović, d’ origine 
de Skopje, qui avait émigré à Belgrad où il s ’occupait du commerce. La 

' lettre est trouvée dans les archives de l'Académie serbe des sciences, 
et son intérêt consiste dans l’abondance des renseignements nouveaux 
relatifs à la vie et à l’activité de Džinot.


